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Part 1

Preàmbul








L’any 1996, convidats per la família, vam tenir accés als papers
del biòleg  Àngel Arisó, d’entre els quals ens cridaren
l’atenció tres quaderns que contenen les anotacions –sovint
il·lustrades–, de tres viatges. Els caracteritza una prosa que
denota les circumstàncies en què fou elaborada: al final d’intenses
jornades, de cansades excursions, quan només la necessitat
intel·lectual de fixar en el paper les emocions viscudes és capaç
de transformar en paraules unes imatges destinades majoritàriament
a esvanir-se. El repte artístic consistí a traslladar aquelles
anotacions, difícilment transferibles a un estrany, a un codi
estètic. En aquesta tasca ens hi ajudà el fet que els escrits
originals tenen un gran contingut líric, possiblement derivat de
les circumstàncies emocionals en què foren concebuts; de manera que
a mesura que el treball progressava s’imposà una condició: la
fifelitat al lèxic, que respecte de la idea (entesa com a imatge
mental) deu ser el mateix que la lleialtat que la fulla professa a
l’arbre. Així, la intervenció es limità a un cert exercici d’ofici
que ens féu organitzar la informació literària de la manera
següent: l’epigrama de sis versos heptasíl·labs per al Quadern
de Guatemala; l’haikú per al Diari d’Islàndia; i
alguns estilemes de la poesia concreta (l’espacialisme, el
cal·ligrama) i el ritme iàmbic per a Kennicott River: quadern
d’Alaska. Vol, el mot que dóna títol a tot el
treball, és una paraula extreta d’un escrit de l’Àngel Arisó que
editem com a preàmbul perquè recull d’una forma breu i fascinant
l’essència del seu pensament en relació al paisatge.

 

 

 

 

Contemplo el paisatge amb actitud interrogadora, d’inquisidor
expert, capaç de reconèixer en el menor gest l’expressió delatora
dels enigmes més profunds, cautelosament amagats dins d’aquestes
moles immenses de pedra.

Malgrat la meva reiterada insistència, el resultat sempre és el
mateix: la no revelació, la persistència del secret, la
impossibilitat d’establir, d’iniciar un diàleg més proper amb
aquest estrany univers paisatgístic, erigit en miratge repentí per
damunt dels horitzons de codines i turons.

Fascinació! Atracció irressistible que absorbeix la mirada i
ennuvola els ulls esgotats.

Esperes, silencis. El misteri roman.

Mentrestant, una lleu brisa de ponent em refresca la galta i
aixeca el vol fràgil de la papallona. Damunt les seves ales,
càlidament groguenques, es precipiten cap el fons del barranc
improvisats qüestionaris sense resposta.

 

Àngel Arisó i Campà

Coll de Boix, 20 d’octubre de 1983








Part 2

Quadern de Guatemala








1

 

Allí on les aus marines

saben els blaus que la brisa

esmicola per les roques

i ressegueixen la línia

de la costa lentament

era daurada la tarda.

 

 

 

 

2

 

Les balenes, nord enllà,

s’amaguen i es retroben

davall el sol de l’hivern,

a frec del tròpic de Càncer.

La remor de l’oceà

Percideix el cel obert.

 

 

 

 

3

 

A través de terres planes

envaïdes per pastures

i per restes de boscúria

de la selva arrabassada

la carretera s’allunya,

sembla fondre’s amb els núvols.

 

 

 

 

4

 

Quan la pluja cau amb força

xisclen els simis i els crits

dels ocells que s’arrauleixen

s’enfronten a la tempesta.

El corrent d’un rierol

s’obre pas entre les fulles.

 

 

 

5

 

El darrer sol de la tarda

s’esvaneix rere les boires

que perfilen l’horitzó.

La bellesa dels volcans

capituleja al capvespre.

L’endemà és un cel blau.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6

 

De nit, els insectes fan

una fressa insistent.

Llavors, la vida somriu:

neix la fascinació

pel paisatge descobert

allí on es fan els somnis.

 

 

 

7

 

Un corriol ressegueix

els penya-segats d’un llac.

Les seves aigües calmes

davall els volcans altius

i uns pocs núvols de cotó

fan insòlit el desembre.

 

 

 

 

8

 

Els troncs dels arbres s’enfilen

buscant decidits la llum

i com crineres gegants

les lianes encortinen

les branques majestuoses.

Un ocell s’escalfa al sol.

 

 

 

 

9

 

Contemplar amb la mateixa

desgana dels caribenys

els moviments distingits

Dels pelicans. Això és

sentir el calor humida

prop de la platja de Livingstone.

 

 

 

 

10

 

Les siluetes dels corbs

miren encuriosides

les marrades dels humans.

La carretera, de cop

deixa de ser-ho. Abstret,

un tucà guarda la jungla.

 

 

 

 

 

 

 

 

11

 

Dins del bosc l’última pluja

encara embolcalla els arbres

i passar-hi és talment

una provocació.

Els murmuris de les bèsties

semblen plens de penjaments.

 

 

 

 

12

 

La llum es filtra en fines

filigranes i el cel,

quan n’hi ha, és rosadenc.

Una gran volta de branques

cobreix un camí incert

ple de lloros cridaners.








Part 3

Kennicott River: quadern d'Alaska








1

 

Els núvols


                            
blancs

 

travessen


lentament             
el cel.

 

 

 

 

 

2

 

La llum coneix la sorda veu del riu, la bella fi del gel.

 

 

 

 

3

 

Els cims nevats, ocults darrere el dia brom. Esbart de
corbs.

 

 

 

 

4

 

Sona el vent; talment una suite pendís avall: fugaç, efímer.

 

 

 

 

5
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6

 

Es pon el sol darrere el Blackburn. Volen mots de febre i
coure.

 

 

7
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8

 

Com un llençol d’atzur diàfan: llum de mel enmig dels
arbres.

 

 

 

 

 

9

 

Poblat fantasma: Mines mortes. Fred de glaç.

El vent remou un poc de molsa.

 

 

 

 

10

 

Sentir de cop un blau adéu d’esquerdes sota els peus.

Sortir corrent, fugir volant del regne dels imants.

 

 








Part 4

Diari d'Islàndia








   25 de juliol de 1983

 

La boira sembla

venir d’una novel·la

de policies.

 

 

 

 

31 de juliol de 1983

 

Un vaixell solca

blancs laberints d’escuma.

Vellut dels dies.

 

 

I l’escriptura

amb la claror nocturna

del sol de l’Àrtic.

 

 

 

 

5 d’agost de 1983

 

Les orenetes

en estol pels pendissos:

irreductibles.

 

 

 

 

6 d’agost de 1983

 

Els bedolls senten

els nostres ulls sorpresos.

De purs tremolen

 

 

El vent del vespre

pentina quatre núvols

a l’est de l’illa.

 

 

 

 

9 d’agost de 1983

 

Flors delicades.

Secrets indesxifrables.

Llum impossible.

 

 

 

10 d’agost de 1983

 

Cendres i herbes.

El paisatge s’adorna

de volcans dòcils.

 

 

 

 

 

 

 

 

15 d’agost de 1983

 

Serrells d’escuma.

El vol de les gavines

per la mar ampla.

 

 

 

 

16 d’agost de 1983

 

Cràters que fumen

un cel de llum intensa

i estrany silenci.

 

 

 

 

17 d’agost de 1983

 

Els ocells dormen

als penya-segats ardus,

inassolibles.

 

 

 

 

 

 

 

 

18 d’agost de 1983

 

Camí de casa

endrecem el paisatge

ja sense límits.
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	Trastorn
(1995)
El trastorn ronda

pels passadissos porpres

de la mirada.



	


Xop
Suei (1995)
A les ciutats, sota l’influx

del desassossec, vagaregen,

sotgen el color de les roses,

vigilen l’aspecte dels somnis,

observen l’estil dels tropismes,

n’escriuen cròniques, epístoles.



	


El
cant de la Sibil·la (1997)
Adaptació del manuscrit anònim del s. XV trobat a Sant Bartomeu
del Grau. Reproducció parcial de l’edició de Moliné i Brases (Revue
Hispanique, 1915) a la qual corresponen els parlaments de la
Sibil·la.



	


Calidoscopi
(2001)
L’aire procedent dels pulmons troba una sortida. Així, les ones
acústiques inicien un viatge imprevisible. De l’indret de
destinació d’aquest èxode n’he dit Calidoscopi.



	


Luserna
(2003)
Les mans que antany

obrien la boca dòcil

i sense saber-ne la foscor

llençaven ocells negres

lluny de Luserna,

són aquesta pols tossuda

que només la pluja gosa

diluir quan cau la tarda.



	


El te
a Merzuga (2004)
La llum del primer sol fa néixer sempre els mateixos colors: el
groc del desert, el verd de l’oasi i el blau de la llibertat. La
resta és silenci, o te.



	


Bernet
(2005)
A Jaume Bernet,

un artista escènic.



	


Els
trenta-set d'Unefgu (2007)
L’hivern de l’any 2007 va deixar un centenar de morts a l’Atles
marroquí. Només al poble d’Unefgu, trenta-set persones, sobretot
nadons, van perdre la vida a causa de la falta de
medicaments...



	


Carnets de
vacances (2011)
Doncs, més ha valgut no escriure gaire.

De què ens servirà haver perseguit

les muses amb el cant quan emmudim?
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